
AR 308 M5 ATLAS R-ONE HANDGUARDS M-LOK - M5 (.308) ATLAS
R-ONE 15" HANDGUARD M-LOK FOR AR-308 KODIAK

The ATLAS R-ONE is the newest addition to the Aero Precision Handguard
lineup. Machined from 6061-T6 Aluminum, the R-ONE line of handguards are
designed with size and weight in mind, providing the perfect handguard for
your lightweight build. Our proprietary ATLAS attachment system is a durable
and dependable mounting platform, maintaining a slim profile while still
providing the strength and stability customers have grown to love from Aero
Precision handguards.   ATLAS   The new Aero Taper Lock Attachment System
(ATLAS) is both functional and aesthetically pleasing. It features 2 mirrored
tapered locking nuts that provide evenly distributed clamping pressure across
a custom engineered barrel nut with use of a turnbuckle screw. A ratcheting
detent further secures the design while providing positive registration during
installation. By design, the even pressure of the ATLAS system avoids
distortion of the handguard often seen with current applications during
installation.   All hardware mounting parts are included with the purchase of
an ATLAS Handguard.   LIGHTWEIGHT BY DESIGN M-LOK Handguard Weights:
12.7” – 8.79 oz / 15" – 10.6 oz Mounting Hardware Weight: 4.72 oz (same
across all ATLAS Handguard options) FEATURES: Full top picatinny rail for
optional attachments Quick disconnect sling socket at the 3, 6 and 9 o'clock
positions Compatible with low profile gas blocks 1.3" Inside diameter 1.5"
Outside diameter Compatible with AR308 upper receivers and barrels NOT
Compatible with M5E1 Enhanced Upper Receivers ATLAS Handguards are
designed to match seamlessly with Aero’s M5E1 Threaded Upper Receivers.
However, they may not be compatible with billet upper receivers due to
indexing tabs. Save when you buy them as a combo. PLEASE NOTE: These
handguards do not come with a wrench. A standard armorers wrench will work
with all M5 ATLAS Handguards.  

Attributes

Name: M5 (.308) ATLAS R-ONE 15" HANDGUARD M-LOK FOR AR-308 KODIAK
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 430112206
Mfr. No.: APRA538817A
Color: Kodiak Brown
Length: 15''
Make: AR .308
Material: -
Style: -
Type: M-LOK
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 457mm
UPC: 840014618088

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den AR 308 M5 ATLAS
RONE Handguard
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR 308 M5 ATLAS RONE Handguards! Dieser Handguard wurde mit
Blick auf Leistung und Benutzerfreundlichkeit entwickelt. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um eine sichere Verwendung und Installation zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Handguard nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie den Handguard regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie den Handguard nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.
Halten Sie alle Montagewerkzeuge und teile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Beachten Sie lokale Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Waffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Handguard nur mit kompatiblen AR308 Oberempfängern und Läufen.
Achten Sie darauf, dass alle Montageschrauben korrekt angezogen sind, um ein Lösen während der
Nutzung zu vermeiden.
Verwenden Sie beim Anbringen des Handguards einen StandardRüstungsSchraubenschlüssel.
Vermeiden Sie übermäßige Belastung des Handguards, um strukturelle Schäden zu verhindern.
Verwenden Sie den Handguard nicht bei extremen Temperaturen oder unter extremen Bedingungen, die
seine Integrität beeinträchtigen könnten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Legen Sie alle Teile und Werkzeuge bereit.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist.

Installation2.

Entfernen Sie den alten Handguard, falls vorhanden.
Setzen Sie die Barrel Nut an der vorgesehenen Stelle auf den Lauf.
Platzieren Sie den Handguard über der Barrel Nut.
Verwenden Sie die mitgelieferten Montageschrauben, um den Handguard sicher zu befestigen.
Ziehen Sie alle Schrauben gleichmäßig an, um Verzerrungen zu vermeiden.

Nutzung3.

Überprüfen Sie vor jeder Nutzung, ob der Handguard sicher montiert ist.
Achten Sie beim Einsatz auf eine sichere Handhabung Ihrer Waffe.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Handguard und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile im Müll landen, die für Kinder gefährlich sein könnten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit und Nutzung Ihres AR 308 M5 ATLAS RONE
Handguards wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder an den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.



Safety Instruction Guide for AR 308 M5 ATLAS
RONE Handguards
Introduction
Thank you for choosing the AR 308 M5 ATLAS RONE Handguards. This guide provides important safety
information and instructions for the proper use and installation of your handguard. Please read this guide
carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use by following all instructions. This product is designed for nonfood use
and is compliant with EU safety regulations.
Enhanced Recalls: Be aware that in the event of a safety concern, standardized recall notices will be
issued. Always check for updates regarding recalls.
Online Shopping: This product meets the same safety requirements as those sold in physical stores.
When purchasing online, ensure that the seller complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when using this product around vulnerable
groups, such as children. Keep the product out of reach of children.
EU Contact Point: For safety inquiries, ensure you have access to an EUbased contact point.
Rapid Alerts: Stay informed about any safety alerts or updates related to this product through the EU's
Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Read All Instructions: Before using the handguard, read the entire manual carefully.
Inspect Before Use: Always inspect the handguard for any signs of damage or wear before installation.
Proper Installation: Ensure that the handguard is installed correctly to avoid any potential hazards.
Follow the installation instructions provided.
Use Appropriate Tools: Use a standard armorers wrench for installation. Do not use tools that are not
designed for this purpose.
Avoid Excessive Force: Do not overtighten the handguard during installation, as this may lead to
damage or malfunction.
Keep Away from Heat: Avoid exposing the handguard to extreme heat sources, as this may
compromise its integrity.
Do Not Modify: Do not alter or modify the handguard in any way. Modifications can lead to safety
hazards and void any warranties.

Instructions for Installation and Usage
Gather Tools and Parts: Ensure you have the necessary tools, including a standard armorers wrench,1.
and all mounting hardware included with the handguard.
Prepare the Firearm: Make sure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction before2.
beginning installation.
Remove Existing Handguard: If applicable, carefully remove the existing handguard from your firearm3.
following the manufacturer's instructions.
Install Barrel Nut: Attach the custom engineered barrel nut using the provided clamping hardware.4.
Ensure it is secured properly.
Attach the Handguard:5.

Align the handguard with the barrel nut.
Use the turnbuckle screw to secure the handguard in place, ensuring even pressure.
Engage the ratcheting detent to lock the handguard securely.

Check Alignment: Ensure that the handguard is aligned properly and that there are no gaps between6.



the handguard and the firearm.
Final Inspection: Doublecheck all connections and ensure everything is tightened to the recommended7.
specifications.
Test Functionality: Before using the firearm, test the handguard for stability and ensure that all8.
components are functioning as intended.

Disposal Instructions
Dispose Responsibly: When the handguard reaches the end of its life or if you decide to replace it,
dispose of it in accordance with local regulations.
Recycling: If possible, recycle metal components to minimize environmental impact.
Hazardous Materials: Ensure that any hazardous materials are disposed of following local guidelines to
prevent environmental contamination.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR 308 M5 ATLAS RONE Handguards, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer support for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your AR 308 M5 ATLAS RONE
Handguards. Thank you for your attention to safety, and enjoy your new product!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
para el Guardamanos AR 308 M5 ATLAS RONE
Introducción
El guardamanos AR 308 M5 ATLAS RONE es un componente de alta calidad diseñado para rifles AR308. Está
fabricado con materiales duraderos y ligeros para ofrecer un rendimiento óptimo. Esta guía proporciona
información importante sobre la seguridad, el uso y el mantenimiento del producto, siguiendo las pautas de
seguridad del consumidor de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el guardamanos.
Mantén el guardamanos fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté familiarizada
con su uso.
Inspecciona el guardamanos antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
Si encuentras algún defecto o daño, no uses el guardamanos y contacta al fabricante.
Utiliza solo herramientas adecuadas y recomendadas para la instalación y el mantenimiento del
guardamanos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Asegúrate de que el guardamanos esté instalado correctamente antes de usar el rifle.
Compatibilidad: Verifica que el guardamanos sea compatible con tu receptor y cañón superior AR308.
Bloqueo de seguridad: Utiliza el sistema de sujeción ATLAS según las instrucciones para evitar que el
guardamanos se afloje durante el uso.
Cuidado al manipular: Al manipular el rifle, asegúrate de que esté descargado y que el guardamanos
no esté caliente.
Evita modificaciones: No realices modificaciones no autorizadas en el guardamanos, ya que esto puede
comprometer su seguridad y rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave estándar de armero.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación:2.

Retira el guardamanos antiguo, si es necesario, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca el nuevo guardamanos ATLAS RONE sobre el receptor.
Alinea las tuercas de bloqueo cónicas con los orificios correspondientes.
Aprieta las tuercas de bloqueo utilizando la llave de armero, asegurándote de aplicar una presión
uniforme.
Verifica que el guardamanos esté firmemente sujeto y no presente movimiento.

Uso:3.

Utiliza el guardamanos para montar accesorios compatibles, asegurándote de que estén fijados de
manera segura.
Mantén el guardamanos limpio y libre de suciedad para asegurar un rendimiento óptimo.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el guardamanos, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
No arrojes el guardamanos en la basura común; busca centros de reciclaje especializados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o problemas relacionados con el producto, te recomendamos que
contactes al fabricante o al distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano la información del producto y el
número de serie al hacer la consulta.

Conclusión
El guardamanos AR 308 M5 ATLAS RONE está diseñado para ofrecer un rendimiento seguro y eficaz. Al seguir
estas directrices de seguridad y uso, contribuirás a un entorno de uso más seguro y disfrutarás de las ventajas
que este producto ofrece. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones sobre la seguridad del producto a
través de los canales oficiales.



Guide de Sécurité du Consommateur pour le
Gardemain AR 308 M5 ATLAS RONE
Introduction
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour l'utilisation du gardemain AR 308 M5 ATLAS
RONE. Il est important de suivre ces directives pour assurer une utilisation sécurisée et efficace du produit. Ce
produit est conçu pour être utilisé avec la plateforme M5 et est fabriqué en aluminium 6061T6, offrant légèreté
et robustesse.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le gardemain est installé correctement avant utilisation.
Inspecte toujours le produit pour détecter tout dommage ou défaut avant chaque utilisation.
Ne dépasse pas le poids maximal recommandé pour le gardemain.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas d'accident ou de dysfonctionnement, arrête immédiatement l'utilisation et contacte un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le gardemain de manière inappropriée, notamment pour des applications non prévues.
Évite tout contact avec des surfaces chaudes ou des flammes.
Sois prudent lors de la manipulation d'outils lors de l'installation.
Assuretoi que toutes les pièces sont bien fixées avant de procéder à l'utilisation.
Ne pas peindre ou modifier le gardemain, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.
Lis attentivement le manuel d'utilisation avant de commencer.

Installation :2.

Enlève l'ancien gardemain si nécessaire.
Fixe le gardemain AR 308 M5 ATLAS RONE à l'aide du système de fixation MLOK, en suivant les
étapes cidessous :

Aligne le gardemain avec la plateforme M5.
Utilise les vis fournies pour fixer le gardemain en place.
Assuretoi que le gardemain est bien sécurisé.

Utilisation :3.

Une fois installé, vérifie que le gardemain est stable avant de l'utiliser.
Utilise le gardemain pour des applications prévues, comme la personnalisation de ton équipement.

Instructions d'Élimination
Lorsque le gardemain n'est plus utilisable, éliminele de manière responsable.
Vérifie les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en aluminium.
Ne jette pas le gardemain dans des décharges non autorisées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de consulter un professionnel ou de
contacter le point de contact approprié dans l'UE. Vérifie également les mises à jour sur les rappels via la
plateforme Safety Gate de l'UE.

Ce guide est conçu pour te fournir des informations claires et utiles afin d'assurer une utilisation sécurisée du
gardemain AR 308 M5 ATLAS RONE. Suis ces instructions pour maximiser la sécurité et la performance de ton
produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per AR 308 M5
ATLAS RONE HANDGUARDS MLOK
Introduzione
Grazie per aver scelto il RONE Handguard MLOK di Aero Precision. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza ottimale e sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il handguard per segni di usura o danni.
Evita l'uso del prodotto se ci sono segni di danneggiamento.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo componenti compatibili con il tuo AR308 per garantire la sicurezza e l'affidabilità.
Non sovraccaricare il handguard con accessori eccessivi che potrebbero comprometterne la stabilità.
Segui le istruzioni di montaggio per evitare errori che potrebbero portare a incidenti.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme senza adeguate precauzioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggi attentamente il manuale di istruzioni prima di iniziare l'installazione.

Installazione:2.

Rimuovi il handguard esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il RONE Handguard MLOK sul tuo AR308, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Fissa il handguard utilizzando il sistema di attacco ATLAS, seguendo le istruzioni specifiche fornite.
Controlla che il handguard sia saldamente fissato e non si muova.

Uso:3.

Utilizza il handguard per montare accessori compatibili, assicurandoti che siano installati
correttamente.
Controlla regolarmente il fissaggio degli accessori e il handguard stesso durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
Non gettare il prodotto in rifiuti non riciclabili.
Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento dei rifiuti elettronici e dei materiali metallici.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio
clienti di Aero Precision. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di
mano.

Grazie per aver scelto Aero Precision. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Sikkerhetsinstruksjoner for AR 308 M5 ATLAS
RONE HANDGUARDS MLOK
Introduksjon
Takk for at du valgte AR 308 M5 ATLAS RONE HANDGUARDS MLOK fra Aero Precision. Dette produktet er
designet for å gi optimal ytelse og komfort under bruk. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg
disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle brukere er kjent med sikkerhetsprosedyrer før de bruker produktet.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke et skadet produkt.
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke håndgrepet hvis det er synlige skader eller slitasje.
Sørg for at håndgrepet er korrekt installert før bruk. Feil installasjon kan føre til ulykker.
Bruk alltid passende verneutstyr, som hansker og vernebriller, når du installerer eller vedlikeholder
produktet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine for å unngå potensielle farer mens du bruker produktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Les bruksanvisningen nøye før installasjon.
Sørg for at du har alle nødvendige verktøy tilgjengelig.

Installasjon:2.

Fjern det gamle håndgrepet, hvis aktuelt.
Plasser det nye ATLAS RONE håndgrepet på den angitte plassen.
Bruk de medfølgende monteringsdelene for å feste håndgrepet.
Sørg for at det er festet sikkert og uten bevegelse.

Bruk:3.

Test håndgrepet for stabilitet før du bruker det i felt.
Unngå å påføre overdreven kraft som kan skade håndgrepet eller våpenet ditt.

Vedlikehold:4.

Rengjør håndgrepet regelmessig for å fjerne smuss og rester.
Kontroller festene jevnlig for å sikre at de er stramme.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet er utgått eller ikke lenger er i bruk, må det kastes i henhold til lokale forskrifter for
avfallshåndtering.



Gjenbruk eller resirkulering av materialer der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice. De vil kunne
gi deg den nødvendige hjelpen og informasjonen.

Viktige påminnelser
ATLAS Håndgrep er designet for bruk med AR308 plattformer og er ikke kompatible med M5E1
forbedrede øvre mottakere.
En standard armørnøkkel er nødvendig for installasjon; nøkkel følger ikke med produktet.
Vennligst sjekk for eventuelle tilbakekallinger eller sikkerhetsvarsler via EU Safety Gateplattformen.

Takk for at du tar deg tid til å sikre at du bruker AR 308 M5 ATLAS RONE HANDGUARDS MLOK på en trygg og
ansvarlig måte.



AR 308 M5 ATLAS RONE HANDGUARDS MLOK
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa AR 308 M5 ATLAS RONE HANDGUARDS MLOK käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään ja asentamaan tuotteen turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan AR308 aseiden kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja niiden lisävarusteiden käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että käsikahva on kunnolla asennettu ennen aseen käyttöä.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa kiinnitysjärjestelmää.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, jotta vältät vaurioita.
Tarkista säännöllisesti, että kiinnitykset ovat tiukkoja ja kunnossa.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat epänormaaleja ääniä tai liikettä käytön aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja kiinnitystarvikkeet.
Tarkista, että käsikahva on ehjä ja puhdas.

Käsikahvan Asennus:2.

Poista vanha käsikahva (jos sellainen on).
Aseta uusi ATLAS RONE käsikahva paikalleen.
Käytä ATLASkiinnitysjärjestelmää varmistaaksesi, että kahva on tiukasti kiinni.
Varmista, että lukitusmutkat ovat oikein paikallaan ja tiukasti kiinni.

Viimeistely:3.

Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan.
Testaa kahvaa ennen aseen varsinaista käyttöä varmistaaksesi, että se on turvallinen.

Käyttö

Käytä AR 308 M5 ATLAS RONE HANDGUARDS MLOK käsikahvaa vain suunnitellussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen käsikahvan käyttöä.
Seuraa aina valmistajan ohjeita aseen käytössä.



Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos mahdollista.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kaikki kysymykset ja
huolenaiheet käsitellään asiantuntevasti.

Huomioitavaa
Tämä tuote ei ole yhteensopiva M5E1 Enhanced ylävastaanottimien kanssa.
Varmista, että käytät tuotetta vain yhteensopivien osien kanssa.

Lue tämä opas huolellisesti ja noudata kaikkia turvallisuusohjeita ja asennusohjeita varmistaaksesi tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för AR 308 M5 ATLAS
RONE HANDGUARDS MLOK
Introduktion
Tack för att du valt AR 308 M5 ATLAS RONE HANDGUARDS MLOK från Aero Precision. Denna produkt är
designad för att ge optimal prestanda och säkerhet. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant
innan användning för att säkerställa korrekt installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en torr och säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla monteringsdelar är inkluderade innan installation.
Använd alltid en standard armörnyckel för installation av handguarden.
Se till att handguarden är korrekt monterad innan användning för att undvika skador.
Undvik att överbelasta handguarden med tunga tillbehör som kan orsaka skador.
Använd handguarden endast med kompatibla AR308 uppsättningar för att säkerställa säker användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser1.

Kontrollera att alla delar är i gott skick.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en standard armörnyckel.

Montering av handguard2.

Placera handguarden på den övre mottagaren.
Använd ATLAS fästanordning för att fästa handguarden.
Se till att de speglade koniska låsnötterna är korrekt placerade för att säkerställa jämnt fördelat
klämtryck.

Kontrollera stabilitet3.

Kontrollera att handguarden sitter ordentligt på plats och att inga rörelser kan kännas.
Justera vid behov för att säkerställa att den sitter stabilt.

Användning4.

Använd handguarden endast för avsedda ändamål och i enlighet med säkerhetsanvisningarna.
Kontrollera regelbundet handguarden under användning för att säkerställa att den förblir i gott
skick.

Avfallshantering
Avlägsna handguarden på ett miljövänligt sätt.



Återvinn materialet där det är möjligt och följ lokala bestämmelser för avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller hjälp, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv
användning av din AR 308 M5 ATLAS RONE HANDGUARDS MLOK.
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